
Заключение диссертационного совета Д 212.027.01 
на базе Федерального государственного бюджетного образовательного 

учреждения высшего профессионального образования 
«Волгоградский государственный социально-педагогический 

университет» Министерства образования и науки Российской Федерации 
по диссертации на соискание ученой степени доктора наук

аттестационное дело № ____________
решение диссертационного совета от 02.07.2015 № 29

О присуждении Гулинову Дмитрию Юрьевичу, гражданину Российской 
Федерации, ученой степени доктора филологических наук.

Диссертация «Дискурсивные характеристики языковой политики 
современной Франции» по специальности 10.02.19 (Теория языка) принята к 
защите 27.02.2015 года, протокол № 4 диссертационным советом Д 212.027.01 
на базе Федерального государственного бюджетного образовательного 
учреждения высшего профессионального образования «Волгоградский 
государственный социально-педагогический университет» Министерства 
образования и науки Российской Федерации, 400066, Волгоград, проспект им. 
В.И. Ленина, 27, приказ о создании диссертационного совета № 714/нк от 
02.11.2012 г.

Соискатель Гулинов Дмитрий Юрьевич, 1974 года рождения. 
Диссертацию на соискание ученой степени кандидата филологических наук 
«Национальная специфика французской лингвокультурной сферы 
«Гастрономия» (переводческий аспект)» защитил в 2004 году, в 
диссертационном совете Д 212.027.01 на базе государственного 
образовательного учреждения высшего профессионального образования 
«Волгоградский государственный педагогический университет». Работает в 
должности доцента кафедры романской филологии в Волгоградском 
государственном социально-педагогическом университете Министерства 
образования и науки Российской Федерации.

Диссертация выполнена на кафедре английской филологии ФГБОУ ВПО 
«Волгоградский государственный социально-педагогический университет» 
Министерства образования и науки Российской Федерации.

Научный консультант -  доктор филологических наук, профессор 
Карасик Владимир Ильич, ФГБОУ ВПО «Волгоградский государственный



социально-педагогический университет», кафедра английской филологии, 
заведующий.

Официальные оппоненты: Гриценко Елена Сергеевна, доктор 
филологических наук, профессор, федеральное государственное бюджетное 
образовательное учреждение высшего профессионального образования 
«Нижегородский государственный лингвистический университет им. Н.А. 
Добролюбова», проректор по научной работе; Ионова Светлана Валентиновна, 
доктор филологических наук, профессор, федеральное государственное 
автономное образовательное учреждение высшего профессионального 
образования «Волгоградский государственный университет», профессор 
кафедры русского языка и документалистики; Клоков Василий Тихонович, 
доктор филологических наук, профессор, федеральное государственное 
бюджетное образовательное учреждение высшего профессионального 
образования «Саратовский государственный университет им. 
Н.Г. Чернышевского», заведующий кафедрой романской филологии дали 
положительные отзывы на диссертацию.

Ведущая организация: федеральное государственное бюджетное 
образовательное учреждение высшего профессионального образования 
«Уральский государственный педагогический университет», г. Екатеринбург в 
своем положительном заключении, подписанном кандидатом филологических 
наук, доцентом, заведующей кафедрой романских языков Е.В. Ерофеевой, 
указала, что диссертация представляет собой актуальное исследование, в 
котором рассматривается опыт осуществления языковой политики Франции. В 
заключении отмечается научная новизна исследования, которая определяется 
тем, что автором разработана оригинальная научная концепция языковой 
политики и представлена модель языковой политики современного общества. 
Теоретическая значимость диссертации определяется тем, что ее результаты 
вносят вклад в развитие социолингвистики и теории дискурса. В диссертации 
предложена оригинальная и перспективная методика анализа дискурсивных 
особенностей языковой политики, которая может быть применена при анализе 
языковой политики других государств. Практическая значимость диссертации 
определяется возможностью использования его результатов в курсах 
языкознания, лексикологии, теоретической грамматики, стилистики, истории 
французского языка на отделениях французского языка, в спецкурсах по
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социолингвистике, теории дискурса, межкультурной коммуникации, 
лингвокультурологии в языковых вузах.

Соискатель имеет 62 опубликованные статьи, в том числе по теме 
диссертации 38 статей, из них 15 статей в рецензируемых научных изданиях.

Наиболее значимые научные работы по теме диссертации: 1) Гулинов 
Д.Ю. Языковая политика: определение и характеристики // Известия 
Волгоградского государственного педагогического университета. Серия 
Филологические науки. - №5 (59), 2011. -  С.7-11 (0,5 п.л.); 2) Гулинов Д.Ю. 
Компьютерная терминология сквозь призму языковой политики (на материале 
французского языка) // Вестник Ленинградского государственного 
университета имени А.С. Пушкина. Научный журнал. -  №2, Том 1. -  
Филология. -  СПб., 2012. -  С. 86-93 (0,5 п.л.); 3) Гулинов Д.Ю. Вертикаль 
языковой политики Франции // Вестник Костромского государственного 
университета им.Н.А. Некрасова. Научно-методический журнал - №3, Том 18.
-  КГУ, 2012. -  С.53-56 (0,4 п.л.); 4) Гулинов Д.Ю. Отношение французов к 
англоязычным заимствованиям: опыт анкетирования // Вестник Орловского 
государственного университета. Серия «Новые гуманитарные исследования». - 
№9 (29), 2012. -  С. 100 -  103 (0,5 п.л.); 5) Гулинов Д.Ю. Языковой климат 
современной французской рекламы // Вестник Волгоградского 
государственного университета. Серия 2 «Языкознание», № 1, 2013. -  С.98 -  
102 (0,5 п.л.); 6) Гулинов Д.Ю. Языковая политика в аспекте масс-медийного 
дискурса // Филологические науки. Вопросы теории и практики. Тамбов: 
Грамота, 2013. №9 (27): в 2-ч ч. Ч.1. -  С. 48 -  51 (0,5 п.л.); 7) Гулинов Д.Ю. 
Лингвокреативная деятельность в аспекте языковой политики Франции. 
Филологические науки. Вопросы теории и практики. Тамбов: Грамота, 2014. 
№4 (34): Часть II. -  С. 82 -  87 (0,5 п.л.); 8) Гулинов Д.Ю. Резистентность языка 
как фактор языковой политики. Известия Волгоградского государственного 
педагогического университета. Серия Филологические науки. - №2 (87), 2014.
-  С.7-12 (0,4 п.л.); 9) Гулинов Д.Ю. Язык политики и политика в языке. 
Вестник СамГУ. 2014. №5 (116). С. 130-136 (0,5 п.л.).

На диссертацию и автореферат поступили отзывы доктора 
филологических наук, профессора кафедры французского языка Брянского 
государственного университета имени академика И.Г. Петровского Анатолия 
Петровича Василенко, доктора филологических наук, профессора кафедры
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немецкого языка переводческого факультета Московского государственного 
лингвистического университета Иннары Алиевны Гусейновой, доктора 
филологических наук, профессора кафедры английской филологии Кубанского 
государственного университета Вероники Викторовны Катерминой, доктора 
филологических наук, профессора кафедры истории английского языка 
Дальневосточного федерального университета Марии Григорьевны Лебедько, 
доктора филологических наук, профессора кафедры стилистики и риторики 
Кемеровского государственного университета Натальи Владимировны 
Мельник, доктора филологических наук, профессора кафедры немецкого и 
французского языков Белгородского государственного национального 
исследовательского университета Софьи Ахметовны Моисеевой, доктора 
филологических наук, профессора кафедры английского языка Башкирского 
государственного университета Анны Сергеевны Самигуллиной, доктора 
филологических наук, профессора кафедры гуманитарных дисциплин частного 
образовательного учреждения высшего образования «Самарская гуманитарная 
академия» Евгения Евгеньевича Стефанского.

Все отзывы положительные. В отзывах заданы следующие вопросы:
1) В тексте автореферата (стр. 8) указано, что «слова, употреблявшиеся 

ранее только в мужском роде, обрели форму женского рода: une gouvemeure, 
une professeure, une ingemeure, une sculpteure, une maire, une chef и т.д.». 
Широко известно, что во французском языке указанный выше ряд имен 
существительных, традиционно реализующийся в форме мужского рода, 
может образовывать аналитическую структуру женского рода при помощи 
лексемы femme (= женщина), прибавляемой к форме мужского рода того же 
имени существительного, например: professeur (для мужского рода) и femme 
professeur (для женского рода). Так что же имел в виду автор, когда говорил, 
что «слова, употреблявшиеся ранее только в мужском роде, обрели форму 
женского рода» -  морфемный (новая деривационная модель) или лексемный 
(новая номинативная единица) аспект появления слов в современном 
французском языке? (проф. А.П. Василенко). 2) Результаты исследования 
касаются только Франции как территориально-административной единицы 
или затрагивают и другие франкофонные страны? (проф. А.П. Василенко). 3) 
При рассмотрении факторов, определяющих языковую политику того или 
иного государства, не преуменьшаются ли детерминационные возможности
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самого языка, представляющего собой во многом саморазвивающуюся 
систему со своими законами функционирования? Например, при конкуренции 
разных слов, исконного и заимствованного, закрепиться в узусе может то, 
которое короче, что будет соответствовать закону экономии языковых средств 
и речевых усилий, при этом на второй план может отойти тот факт, что оно 
исконное или заимствованное? (проф. Н.В. Мельник). 4) В работе подробно 
проанализировано, как в различных типах дискурса функционируют 
английские заимствования и их французские эквиваленты. Не удалось ли 
автору выявить способствующие вытеснению англицизмов собственно 
французскими словами факторы, обусловленные не типом дискурса, а теми 
или иными свойствами самих лексем? (проф. Е.Е. Стефанский). 5) 
Анализировались ли статистические данные, полученные в результате 
анкетирования носителей французского языка, с точки зрения социального 
положения респондентов (прежде всего уровня и характера их образования и 
рода занятий)? (проф. Е.Е. Стефанский). 6) Могут ли меры целенаправленного 
воздействия на язык, имеющие место во Франции, привести к аналогичным 
результатам в России? (проф. Е.Е. Стефанский).

Авторы всех отзывов считают, что диссертация Д.Ю. Гулинова является 
оригинальным, самостоятельным, законченным исследованием, отвечающим 
всем требованиям Положения ВАК, а соискатель заслуживает присуждения 
искомой степени доктора филологических наук по специальности 10.02.19 -  
теория языка.

Выбор официальных оппонентов и ведущей организации 
обосновывается публикациями этих специалистов по проблематике, связанной 
с темой диссертации (языковая политика, языковая ситуация, влияние 
глобализации на коммуникативное поведение), и их авторитетом в научном 
сообществе.

Диссертационный совет отмечает, что на основании выполненных 
соискателем исследований:

разработана модель языковой политики Франции, включающая два 
измерения -  вертикальную ось взаимодействия общества и государства и 
горизонтальную ось дискурсивной вариативности

предложена оригинальная научная концепция о зонах резистентности 
экспансии английского языка в современной Франции, отличающихся
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семантической и деривационной активностью, подвижностью, наличием 
синонимических замен словам англоязычного происхождения;

доказано, что важнейшим вектором, определяющим языковую политику 
Франции на современном этапе, является отношение носителей французской 
лингвокультуры к глобализации;

введён термин «прескрипция», лежащий в основе деятельности 
институтов языковой политики Франции

Теоретическая значимость исследования обоснована тем, что: 
доказаны положения, вносящие вклад в развитие социолингвистики, 

характеризуя сущность и сферы применения языковой политики, теории 
языковых контактов, уточняя реакцию государства и общества на явление 
глобализации, теории дискурса, характеризуя развитие разных типов дискурса 
в аспекте языковой политики;

применительно к проблематике диссертации результативно 
(эффективно, то есть с получением обладающих новизной результатов) 
использованы общенаучный гипотетико-дедуктивный метод, интроспекция, 
контекстуальный анализ, понятийный анализ, интерпретативный анализ, 
семантический анализ, анкетирование, элементы количественного анализа, 
общенаучные методы анализа и синтеза, обобщения и экстраполяции 
полученных выводов на более широкий круг явлений;

изложены доказательства выдвинутой гипотезы, заключающиеся в 
рассмотрении языковой политики как взаимодействия целенаправленной 
деятельности государственных структур, с одной стороны, и реакций 
общественности на происходящие в языковом пространстве изменения, с 
другой стороны;

раскрыто своеобразие языковой политики Франции в разных типах 
дискурса;

изучены зоны резистентности языковой политики глобализационным 
процессам, происходящим в обществе;

проведена модернизация теории социолингвистики, теории языковых 
контактов, теории дискурса применительно к феномену языковой политики.

Значение полученных соискателем результатов исследования для 
практики подтверждается тем, что:
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разработаны и внедрены методики изучения языковой политики с 
помощью методов социолингвистики;

определены перспективы практического использования положений 
исследования в учебном процессе, в учебных курсах по языкознанию, 
лексикологии, теоретической грамматике, стилистике, межкультурной 
коммуникации, истории французского языка, лекционных курсах и спецкурсах 
по социолингвистике, теории дискурса, лингвокультурологии, в научно­
исследовательской работе студентов, магистрантов и соискателей; создана 
модель эффективного применения знаний в области гуманитарного знания;

создана модель эффективного применения знаний в области 
гуманитарного знания;

представлены возможности практического применения материалов 
исследования в реализации межкультурных проектов, в разработке спецкурсов 
и спецсеминаров по разным разделам социолингвистики и дискурсологии, 
написанию магистерских, дипломных и курсовых работ, предусмотренных 
соответствующими учебными планами.

Оценка достоверности результатов исследования выявила: 
для экспериментальных работ -  обоснованность и объективность 

примененных методик и методов анализа полученных научных результатов;
теория построена на известных в гуманитарной области теориях 

социолингвистики и дискурса, согласуется с опубликованными 
экспериментальными данными по смежным областям;

идея базируется на анализе данных, полученных в ходе экспериментов; 
использованы теоретические и практические выкладки российских и 
зарубежных ученых в изучаемой сфере;

использованы сравнение авторских данных и данных, полученных ранее 
по рассматриваемой тематике;

установлено качественное и количественное совпадение по результатам 
экспериментов, проведенных автором и другими исследователями;

использованы современные методики сбора и обработки исходной 
информации -  направленный свободный ассоциативный эксперимент, опрос 
информантов, анкетирование.
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использованы современные методики сбора и обработки исходной 

информации -  направленный свободный ассоциативный эксперимент, опрос 

информантов, анкетирование.

Личный вклад соискателя состоит в:

в существенном расширении научного поля исследования языковой 

политики на глобальном и национально-культурном уровнях. Исследование 

феномена языковой политики Франции, построение модели языковой 

политики Франции как схемы, включающей вертикальную ось взаимодействия 

государства и общества и горизонтальную ось дискурсивной вариативности, 

описание особенностей этой политики в условиях глобализации, 

характеристика зон резистентности в языковой политике современной 

Франции, выявление и характеристика разных типов прескриптивности 

языковой нормы применительно к различным типам дискурса и 

коммуникативным ситуациям в современном французском социуме является 

вкладом в развитие теории социолингвистики и теории дискурса.

На заседании 02.07.2015 года диссертационный совет принял решение 

присудить Гулинову Дмитрию Юрьевичу ученую степень доктора 

филологических наук.

При проведении тайного голосования диссертационный совет в 

количестве 18 человек, из них 10 докторов по специальности рассматриваемой 

диссертации, участвовавших в заседании, из 22 человек, входящих в состав 

совета, проголосовали: за -  18, против -  нет, недействительных бюллетеней -  

нет.

Н.А. Красавский

Н.Н. Остринская 

03.07.2015 г.

Председатель диссертационного совета Д 2.12.027.01
1 jf ir tx S F *  „ r f \  О Б Р А З Л о . /УУ

доктор филологических наук,

Ученый секретарь 

диссертационного совета Д 2 

кандидат филологических наук?
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